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NÁJEMNÍ SWILOUVA
uzavřená dle ust. § 2201 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občartský zákoník, ve znění

pozdějších předpisů
(dále jen "občanský zákoník")

Článek !.
Smíuvrú střemy

pronajímatel:
se sídlem:
zastoupen:

adresa pro dcmčování:

IČO:
DIČ:
bankovní spojení:
číslo účtu:
kontaktní osoba:

(dále jen "Pronaiímatej")

a

nájemce:
se sídlem:
zastoupena:

IČO:
DIČ:
bankovní spojení:
číslo účtu:
identifikační kód:
finanční kód:
kontakt ve věcech smi.:
kontakt ve věcech tech.:

zapsaná:

Česká repub!ika - M inisterstvo vnitra
Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
Ing. Milanem Grohmarmem, náměstkem ředitele správy
logistického zabezpečení policejního prezidia České republiky
Správa kgistického zabezpečení Poiicejního prezidk ČR,
Praha 5, NádÉ'ažrň 16, PSČ ĺšů GS, P. O. Box 6
00007064
CZ00007064
ČNB, pobočka Praha

,

í

f

CETIN a.s.
Českomoravská 2510/19, Libeň, 190 00 Praha 9
Ing. Pavlem Prokešem, Manažerem realitních služeb, ria
základě pověření
04084063
CZ04084063
PPF banka as.

P7EXP
29'119

v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
sp. zn. 820623

(dále jen "Nájemce")

(Pronajímatel a Nájemce dále společně jako ,,smiuvní strany" a jednotlivě jako ,,smluvní
strana")

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto nájemní smlouvu (dále jen "smkuv'a")
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Článek ii. 'í
"ředměE, účel smloíwy 3. předmět poánikáríí i

'ÝLeská republika je vkstníkeni a Ministerstvo vnitra je příslušné h(:Gt)odzřit
s rnajetkem - pozemkem parč. č. 1547/4, k. ú. Holešovice, zapsaném na LV č. 74 "?. ,"
u Katastrá]ního úřadu pro hlavní město Prahu, Katastrální pi"acoviště Praha, jehož
součástí je budova č. p. 935, úl. Strojnická, Praha 7 (dále jen ,,Eudova"). :,.

Předmět podnikání Nájemce je výkon komunikačních č'nností na území ČR i;
Nájemce je společností oprávněnou mimo jiné k zajišt'ování sítí elektronických ';
komunikací podle zákona č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích :a o změně
některých souvisejÍcÍch zákonů (zákon o elektronických komunikacích), ve znění
pozdějších předpisů (dále jen "zákon").

Pronajímatel touto smlouvou přenechává Nájemci do dočasného užívání tyto
prostory:
- část strojovny výtahu o výměře 11 m', která se nachází v 7. NP budovy;
- část střešní plochy budovy o výměře cca 3 m';
- dále část prostor v 1. NP budovy (telefonní ústředna, chodba, stoupací štachta),

část prostor mezi 1. NP a 6. NP budovy (stoupací šachly), část prostor v 6. NP
budovy (stoupací šachta, chodba, schodiště), výměra celkem cca 4 m';

výše uvedené prostory společně (dále jen jako ,,předmět nájmu"), a to-za účelem
užNání předmětu nájmu k umístění, instalaci a provozování Zařízení Nájemce,
tj. zajištění sítí a poskytování služeb elektronických komunikací ve smyslu zákona.
Předmět nájmu je zobrazen v přílohách č. 1 až č. 3, které jsou necHlnou součástí této
smlouvy.

Zařízení Nájemce - základnová stanice veřejné komunikační sítě, tj. technologie,
napájecí zdroje, anténní stožáry a konstrukce, antény, kabely a kabelové trasy,
přípojka nízkého napětí (dále jen ,,Zařízení").

Nájemce prohlašuje, že je mu znám stav předmětu nájmu, který odpovídá účelu
nájmu, a že předmět nájmu v tomto stavu přijímá.

Článek |j].
Doba nájmu

Nájem dle této smlouvy se sjednává na dobu osmi (B) let ode cine účinncsú této
3mlouvy.

Článek lV.
Nájemné a úhrada za služby spojené s nájmem

l)

2)

Nájemné za užíváni předmětu nájmu se sjednává ve výši 95.318,- KČ (ekwy:
devadesát pět tisíc tři sta osmnáct korun českých) bez DPH ročně. V souladu s
platnými právními předpisy bude k nájemnému připočítávána příslušná sazba DPH.

-Zároveň s nájemným bude Nájemce hradit Pronajímateli paušální platbu za služby -
za dodávku el. energie ve výši 87.877,- KČ (slovy: osmdesát sedm tisíc osm set
sedmdesát sedm korun českých) bez DPH ročríě. V souladu s platnými právními

- předpisy bude k této částce připočítávána příslušná. sazba DPH. Paušální platbu za
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služby je Prón:aiíŕ"nate| oprávněn každý rok akčudizovat dle předchozíhc} roku, dojde:li
ke změně ceny zá dodávku elektrické energie ze strany dodavatele tohoto média, a 'o
formou Ďisemnéh(j dodatku odsouhlaseného oběma smluvními strtznami. Změnu
ceny za dodávku elektrické energie dodavatelem je pronajímatel povinen doložit
nájemci.

3) Nájemrié a pmšální platbu za dodávku el. energie dle odst. 1 a odst. 2 tohoto článku
srniouvy bude Nájenice hradit čtvrtletně na účet Pronajímatele uvederiý v záhlaví
této smlouvy, a to na základě faktur (daňových dokladů). Plnění dle tohoto odstavce
smlouvy je pro účely zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen "zákon ci DPH") považováno za dňčí plnění ve smyslu
ustanovení § 21 odst. 7 zákona o DPH. Každé dňčí plnění je poskytováno ve
sjednaném období, kterým je kalendářní čtvrůetí (kalendářním čtvrtletím se pro účely
této smlouvy rozumí období leden až březen, duben až červen, červenec až záři, říjen
až prosinec). Dílčí plnění se považuje za uskutečněné poslední den pňslušného
kaIendářního čtvrtletí t.j. k 31.3., 30.6., 30.9. a 31.12. příslušného kalendářnIho roku.

Faktury budou zasílány na adresu sídla Nájemce uvedenou v záhlaví této smlouvy a
budou obsahovat náležitosti stanovené platnými právními předpisy, zejména
ustanovení § 29 zákona o DPH. Splatnost faktur činí třicet (30) kalendářních dní ode
dne doručení faktury na adresu sídla Nájemce uvedenou v záhlaví této smlouvy.
Faktura bude obsahovat finanční kód uvedený v záhlaví této smlouvy.

Pokud faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené touto smlouvou nebo
příslušnými právními předpisy, může Nájemce odmítnout fakturu a požadovat zaslání
opravené faktury. V takovém případě splatnost faktury nastává třicet (30)
kalendářních dnů ode dne doručení opravené faktury a neproplacení chybně
vystavené faktury není považováno za prodlení Nájemce.
Smluvní strany sjednávají, že Nájemce se nedostane do prodlení s úhradami dle této
smlouvy v případě, že neobdrží řádný daňový doklad vystavený Pronajímatelem.

výše nájemného bude každoročně upravována podle roční míry inflace za předchozí
kalendářní rok, měřené indexeni spotřebitelských cen podle Českého statistického
úřadu. Tato změna bude realizována o pInou výši inflace, a to po vyhlášení indexu
Českého statistického úřadu, zpětně vždy k 1. 1. daného roku, v němž byl index
vyhlášen, počínaje rokem 2022, a to formou písemného oznámení Pronajímatele
Nájemci.
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4)

5)

6)

7) V případě prodiení Nájemce s platbou nájemného a úhrad za služby dle tohoto
článku, uhradí Nájemce Pronajímateh úrok z prodlení ve výši 0,3 % dlužné částky za
každý započatý den z prodlení s platbou. V případě prodlení Nájemce s platbou
nájemného a úhrad za služby dle tohoto článku, je Nájemce dále povinen uhradit
Pronajímateli smluvní pokutu ve výši 0,2 % dlužné částky za každý započatý den
prodlení s platbou. Povinnost zaplatit smluvní pokutu je dána bez ohledu na zavinění
při porušení povinnosti.

8) Úrok z prodlení a smluvní pokuta jsou splatné do třiceti (30) kalendářních dnů od
data, kdy byla povinné straně (Nájemci) doručena písemná výzva k jejich zaplacení
stranou oprávněnou (Pronajimatelem), a to na účet oprávněné strany (Pronajímatele)
uvedený v písemné výzvě. Ustanovením o smluvní pokutě není dotčeno právo

_ _ oprávněné strany (Pronajímatele) odstoupit od této smlouvy
_

3



- ~~==".
Company'

W '
3 ,

Ä-

"5· -

Článek V. "í
Práva a povinnosti smiuvních stran '$

"N.

«5.

. l) Pronajímatel je povirien: "",l

' a) zajistit Nájemci nerušené užívání předmětu nájmu k účelu, ke kterému byl r;pronajat; ':
b) udržovat předmět nájmu ve stavu způsobilém k řádnému užívání;
C) předem oznámit Nájemci jeho úmysl pronajmout či zřídit jiné právo k předmětu :.

nájmu pro třetí osobu a v případě, že by pronájmem nebo zřízením jiného práva
mohlo dojít k ohrožení či omezení účelu nájmu podle této smlouvy, je
Pronajímatel povinen písemně požádat o souhlas Nájemce;

d) Pronajímatel nemá právo na úhradu pohledávky vůči Nájemci zadržet movité
věci, které má Nájemce na nebo v předmětu nájmu;

e) v případě převodu vlastnického práva k budově nebo její části je Pronajímatel
povinen nejpozději ke dni převodu vlastnického práva k budově nebo její části

j prokazatelně seznámit nového vlastníka s obsahem této smlouvy. Pronajímatel je
i povinen oznámit Nájemci, že uzavřel smlouvu o převodu vlastnického práva k

budově nebo její části a že dle předchozí věty seznámil nového vlastníka s touto
smlouvou.

2) PrcmajImatei je oprávněn:

3)

4)

a) vstoupit na/k/do předmětu nájmu za účelem kontroly jeho užívání v souladu
s touto smlouvou, dále zejména za účelem provádění případné údržby, oprav
nebo za účelem provedení inventarizace majetku Pronajímatele, a to po
předchozím vyrozumění Nájemce, příp. s jeho doprovodem, Nájemce je povinen
mu takový přístup umožnit;

b) požadovat pro Nájemci úhradu nájemného a úhradu za služby spojené s nájmem
die ČI. lV. této smlouvy;

C) požadovat po Nájemci dodržování předpisů, pokynů a pravidel uvedených v odst.
7 písm. a) tohoto článku smlouvy.

Pronajímatel umožni Nájemci a určeným pracovníkům Nájemce přístup k Zařízení
(případně vjezd do objektu) a na střechu budovy, podle aktuální potřeby k zajišt'ování
provozu Zařízení pouze po předchÔzí telefonické dohodě s pracovníkem
Pronajímatele na telefonním čísle: V případě nezbytných vstupů mimo
pracovni dobu pro řešení havarijních zásahů bude vstup zajištěn s doprovodem
prostřednictvím stálé služby umístěné v objektu. Následně bude Pronajimatel o tomto
vstupu písemně informován, Seznam oprávněných pracovníků Nájemce bude
Pronajímateli předán při podpisu této smlouvy a bude průběžríě aktualizován.

Pronajímatel má právo provést neprodleně nezbytná opatření například i vypnout
zařízeni bez předchozího souhlasu Nájemce jen v případech ohrožení života, zclraví,
bezpečnosti práce nebo majetku, při vzniku škodlivého rušení Pronajímatele nebo
jiných uživatelů objektu, případně na základě příkazu orgánu veřejné moci je-li toto
k odvrácení nebezpečí nezbytné. V takových případech je Pronajímatel povinen tuto
skutečnost neprodleně telefonicky oznámit Nájemci. Nájemce je okamžitě povirien
učinit kroky k odstranění škodlivého rušeni. V případě, že toto rušeríí nebude
odstraněno do jednoho (l) měsíce od oznámení rušení, může Pronajímatel odstoupit
od této smlouvy. Účinky odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení
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j" vůle odstoupiL od teto smlouvy Najemci. Pripaane vznikle škody,

l ',m;ň)ce.· - m,
":' . "- " , , , , , ,

5) -_ b";ááj :¢&É'_'šoíjhlasí, že úpravy provedené Najemcem, kíere budou mít charakter
ii$ htiiekelio zhodmcení ve srnyslu ust. § 33 zákona 586/1992 Sb., o daních z příjmů,

poz'dějších předpis,ů (dále jen ,,ZDP"), bude po ¢obu trvání Zm|ouyy
-- "'iig¢Ějišovat Nájemce. V soulac|u ? ust. g 28 odst. 3 ZDP Pronajmatel prohlasuje, ze

- '-,,,n'ez.výší -ceriu budovy o hodnotu techto uprav.
6) . -"PĹonajímatei bere na vědomí, že Nájemce přijal a dodržuje interní korporátní

compliance program navržený tak, aby byl zajištěn soulad činnosti Nájemce s pravidly
- etiky, morálky, platnými právními předpisy a mezinárodními smlouvami, včetně

opatřeni, jejichž cílem je předcházení a odhalovárň jejich porušování; úplné znění
Etického kodexu je přňohou č. 5 této smlouvy.

7) Nájemce je povinen:

a) dodržovat bezpečnostní, protipožární, hygienické a jiné obecně závazné předpisv
a řídit se pokyny Pronajímatele; souvisejíckni zejména s režimem vstupu
Nájemce do budovy a areálu;

b) umožnit odborně způsobilé osobě PronajímateIe kontrolu dodržování předpisů,
pokynů a pravidel uvedených pod písm. a) tohoto odstavce smlouvv.
Za nedodržení těchto předpisů, pokynů a pravidel je odpovědný Nájemce;

C) řádně a včas hradit PronajImateli sjednané nájemné a paušální platby za služby
dle ČI. lV. této smlouvy;

d) užívat předmět nájmu k dohodnutému účelu hospodárně a předcházet jeho
poškození, nadměrnému opotřebení či znehodnocení;

e) pečovat o předmět nájmu, chránit jej před poškozením či zničením;

f) provádět jakékoli úpravy či změny na předmětu nájmu jen s předchozím
písemným souhlasem Pronajímatele. Náklady na tyto případné budoucí úpravy
hradí Nájemce, pokud nebude písemně dohodnuto jinak. Provede-li Nájemce
takové změny i bez předchozího písemného souhlasu Pronajímatele, je povinen
po zániku práva užíváni předmětu nájmu uvést předmět nájmu na své náklady do
původního stavu, tj. provedené změny odstrznit. Hrozí-li v důsledku prováděných
změn Pronajímateli značná škoda, je Pronajímatel oprávněn odstoupit od této
smlouvy. Odstoupením ed smlouvy je třeba učinit písemnou formou a jeho účinky
nastanou následující den po dni, VC kterém bylo toto odstoupení doručeno
Nájemci. Tím není dotčeno právo na náhradu škody;

g) odpovídat za veškeré vzniklé škody na majetku a zdraví způsobené v souvislosti
s užíváním předmětu nájmu a s umístěním, instalací a provozováním ZařjzenÍ;

h) hradit veškeré pokuty a sankce související s užíváním předmětu nájmu a
s umístěním, instalací a provozováním Zařízení;

i) neposkytovat předmět nájmu do užívání třetí osobě;

j) upozornit Pronajímatele na všechna zjištěná nebezpečí a závady, která mohou
vést ke vzniku škod Pronajímate|i. Stejnou povinnost má i Pronajímatel vůči
Nájemci. V případě, že upozorněná strana nebezpečí a závady bez zbytečného
odkladu neodstraní, je ohrožená strana oprávněná odstranit nebezpečí a závady
na náklady strany v prodlení;

- - k) pokud _by Zaňzen1_ Náiemce prokazatelně způsobovalo rušení nebo rušivé
ovlivňování provozu zařízeni Pronajímatele nebo ostatních uživatelů objektu, je

5
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č'""" Nájemce povinen ZařZení bezodkladně vypnout až do odstrar ění rušení Rušeri' "'
ti"' " je Nájemce povinen odstranit na vlastní náklady ve lhůtě co rlejkratší;

i ' l) vlna předmětu nájmu dodržovat platné předpisy BOZP a PO. Nájemce odpovídá
za to, že instalované Zařízení splňuje režim požární bezpečriosti stanovený pro
předmět nájmu;

m) odpovídat za provoz Zařízení a za tím účelem je povinen provádět údržbu, revize
' a opravy Zařízení na své náklady, přičemž je povinen vždy postupovat tak, aby
i: svou činností neohrozil nebo nenarušil činnost zaňzení Pronajimatele nebo jiných
'í uživatelů areálu. Nájemce je povinen provádět pravidelné revize svého Zařízení

v termínech dle CSN;
!' n) nepoužívat samostatné tepelné spotřebiče bez písemného souhlasu
: PronajImatele. Pronajimatel případně urči prostory k jejich používáni. V případěl

svařování a činnosti spojených se zvýšeným nebezpečím požáru musí mít
Nájemce písemný souhlas Pronajímatele a musí vystavit ,,Příkaz k práci se

i zvýšeným požárním nebezpečím" a zajistit všechna opatření, která z tohoto
příkazu vyplývají.

8) Nájemce je oprávněn:

a) po celý rok, dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu užívat předmět nájmu a
dále je oprávněn za účelem přístupu k předmětu nájmu nevýhradně užívat i
souvÍsejÍcÍ prostory a pozemky;

b) přizpůsobovat umístěné Zařízení včetně antén, mikrovlnného připojení a
souvisejIcích Zařízení aktuálnímu vývoji telekomunikačn ich technologií,
přemist'ovat jej v rozsahu předmětu nájmu a měnit jej zcela nebo částečně;
pokud se tím rozsah předmětu nájmu nerozšiřuje;

c) s ohledem na skutečnost, že mobilní veřejná komunikační SIt' Nájemce pracuje
v tzv. sdíleném režimu, je k funkčnosti Zařízeni a tedy k naplnění účelu této
smlouvy- nutné, aby na/v Zařízení byly umístěny součástky ve vlastnictví jiných
podnikatelů poskytujících veřejně dostupné služby elektronických komunikací ve
smyslu Zákona, přičemž pro účely této smlouvy jsou tyto považovány za součást
Zařízení a Nájemce je k jejich umístění a provozování oprávněn a nese za jejich
umístění a provoz plnou zodpovědnost.

Článek VI.
Skcmčení nájmu

k

l)

2)

3)

4)

Nájemní vztah založený touto smlouvou končí uplynutím doby, na kterou byl sjednán.
Vylučuje se automatická prolongace nájmu podle § 2230 občanského zákoníku.

Smluvní strany jsou oprávněny ukončit nájemní vztah založený touto smlouvou,
výhradně písemnou formou, a to dohodou smluvních stran, odstoupením od smlouvy
dle odst. 4 a odst. 5 tohoto článku nebo výpovědí.

Smluvní strany jsou oprávněny vypovědět tuto smlouvu bez uvedeni důvodu.
výpovědní doba činí šest (6) měsíců a počíná běžet prvním dnem kalendářního
měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď' doručena druhé straně.

PronajImatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že přestanou být
plněny podmínky uvedené v ustanovení § 27 odst. 1 zákona č. 219/2000 Sb.,
o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění
pozdějších předpisů.

6
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S)

6)

Kteráko|iv ze sm|uvriích stran je dále oprávněna odstoupit od této smlcuvy v případě,
že druhá smluvní strana neplní řádně a včas povirinosii stanovené touto sm!ouvc)lj.

Účinky odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu
vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně.

7) Nájemce se zavazuje ke dni ukončení užívání odevzdat předmět nájmu Pronajímdeli
ve stavu, v jäkéň"i jej převzal s přihlédnutím k obvyklému opotřebení. O předání a
převzetí bude sepsán protokol podepsaný pracovníky Pronajímate!e a Nájemce.
V případě nesplnění předávací povinncsti ze strany Nájemce, bude Pronajímatel
Nájemci za každý den prodlení účtovat smluvní pokutu ve výši 1.000,- KČ (slovy: tisíc
korun českých). Smluvní pokuta je splatná do třiceti (30) kalendářních dnů od data,
kdy byla povinné straně (Nájemci) doručena písemná výzva k jejímu zaplacerň
stranou oprávněnou (Pronajímatelem), a to na účet oprávněrié strany (Pronajímateie)
uvedený v písemné výzvě.

Článek VIL
Ochmna osobních údajů

l) Za účelem plnění práv a povinností vyplývajících z této smlouvy nebo vzniklých
v souvislosti s touto smlouvou si smluvní strany navzájem předávají nebo mohou
předávat osobní údaje (dále jen "Osobní údaje") ve smyslu ČI. 4 odst. 1 Nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. 4. 2016, o ochraně
fyzických osob y souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volnérn pohybu
těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních
údajů) (dále jen "GDPR") subjektů údajů, kterými jsou zejména zástupci, zaměstnanci
nebo zákazníci druhé smluvní strany či jiné osoby pověřené druhou smluvní stranou
k výkonu či plnění práv a povinností vyplývajících z této smlouvy nebo vzniklých
v souvislosti s touto smlouvou. přejímajÍcÍ smluvní strana je tak vzhledem
k předávaným Osobním údajům v pozici správce.

Účelem předání Osobních údajů je plnění této smlouvy, smluvní strany prohlašují, že
předávané Osobní údaje budou zpracovávat pouze k naplnění tohoto účelu, a to
v souladu s platnými právními předpisy, zejména v souladu s GDPR.

5
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2)

3) Smluvní strany prohlašují, že pro předání Osobních údajů druhé smluvní straně
disponují platným právním titulem v souladu s ČI. 6 odst. 1 GDPR.

4) Smluvní strany berou na vědomí, že za účelem plnění této smlouvy, může docházet
k předání Osobních údajů z přejímající smluvní strany třetí osobě, zejména osobě,
prostřednictvím které přejímající smluvní strana vykonává či plní práva a povinnosti
vypiývající z této smlouvy nebo vzniklá v souvislosti s touto smlouvou.

5) Předávající smluvní strana zajistila nebo zajistí splnění veškerých zákonných
podmínek nezbytných pro předání Osobních údajů vůči subjektům údajů, zejména
informuje subjekty údajů o skutečnosti, že došlo k předání konkrétních Osobních
údajů přejhnajícľ smluvní straně, a to za účelem plnění této smlouvy. V případě, že
přejímající smluvní stranou je Nájemce, předávajÍcÍ smluvní strana seznámí subjekty
údajů rovněž i s podmínkami zpracování Osobních údajů, včetně rozsahu zvláštních
práv subjektu údajů, které jsou uvedeny v příloze č. 3 (Zásady zpracování osobních

"" údajů), která je nedílnou-součástí této smlouvy. Splnění povinnosti uvedené v tomto
- odstavci je předávající smluvní strana povinna přejknající smluvní straně na výzvu

písemně doložit.
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l)

2)

3)

4)

Cornpaj"ly íl' 'či, '

'ú

ClZnek Vili. Jť"
'ífšeobecná

Nájemce souhlasí s tírn, že nemá vůči Pronajímateli nárok na úhradu vynaložených
finančních nákladů ría případné stavební úpravy či obdobné změny ň?. předmětu
nájmu, a to ani po zániku nájmu.

í:s

Nájemce bere na vědomí, že budova, ve které se nachází předmět nájrnu, není běžríě Yi
přístupná. Vstup bude umožněn pouze pracovníkům Nájemce, kteří budou provádět t,
instalaci, revizi, údržbu, opravy a obsluhu zařízení nájemce (dále jen ,,pracovníci"). '
Nájemce je povinen předat Pronajímateli seznam pracovníků, kteří jsou oprávj]ěni
vstupovat k/do předmětu nájmu, a tento seznam pravidelně aktualizovat (dále jen
,,seznam"). Seznam bude zasílán faxem na číslo nebo na e-mail
stanovený po telefonické domluvě. Seznam musí obsahovat jména, příjmení, čísla
dokladů totožnosti a data narození pracovníků. Jiné osoby než ty, které budou
uvedeny na seznamu, nebudou do budovy vpuštěny.

Vstup do budovy bude pracovníkům umožněn na základě předchozího písemného
oznámení (nejméně 5 pracovních dnů předem) faxem na číslo nebo ria
e-mail stanovený po telefonické domluvě. Ustanovení předchozí věty se neužije
v případě havarijních zásahů a oprav, které vyžadují vstup Kido předmětu nájmu
neprodleně. V takovém případě bude umožněn vstup pracovníkům Nájemce nz
základě předchozího telefonického oznámení (nejméně 30 minut předem na tel. čísla
uvedená v nás|edující větě). Doprovod pracovníků Nájemce vždy zajistí operační
pracoviště Pronajímatele (tel. č.: ) a vždy se musí jednat o pracovníky
uvedené na seznamu specifikovaném v odst. 2) tohoto článku.

Pro případy mimořádné situace a nutné kontrolv a revize čidla elektronická požární
signalizace (dále jen ,,EPS") musí být na operačním pracovišti Pronajímatele uloženy
náhradní klíče od předmětu nájmu. Tyto klíče budou uloženy tak, aby bylo vyloučeno
jejich zneužití a aby byla možná zpětná kontrola jejich použití.

5) Pracovníci se nesmí po budově, ani v areálu pohybovat bez doprovodu. Nájemce
bere na vědomí stanovený režim areálu a zavazuje se, že pracovníci budou dbát
pokynů osob odpovědných za bezpečnostní ochranu areálu.

6) ZařízenÍ je ve vlastnictví Nájemce a Pronajímatel není oprávněn s tímto zařízením
jakýmkoliv způsobem manipulovat nebo ,zasahovat do jeho provozu.

7) V případě vzniku mimořádné situace a nutné kontroly a revize čidla EPS bere
Nájemce na vědomí, že k/do předmětu nájmu může Pronajímatel vstoupit i bez
předchozího vyrozumění Nájemce, příp. bez jeho doprovodu, o čem ho dodatečně
informuje.

Článek lX.
Vypořádáni dosavadních užÍv&cÍch vztahů

l) Smluvní strany prohlašují, že nájem dle této smlouvy je bez přerušení pokračováním
nájmu ujednaného Nájemní smlouvou, č. j. PPR-6479-16/ČJ-2012-990663 ze dne
26.6.2013, uzavřenou mezi Českou republikou - Ministerstvem vnitra jako

_ __ Pronajímatelem-- a právním předchůdcem Nájemce společností Telefónica CzechRepublic, a.s., IČO: 60193336, ve znění dodatků č. 1 až 3 (dále jen "Předchozí
smlouva").. -Pronajím?te| souhlasí, že v případě úprav provedených doposud

- Nájemcem -dle Předchozí smlouvy, které mají charakter technického zhodnocení ve
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smyslu § 33 zákona č. 586/1992
(dále jen ,,ZDP"), bude i nadále
Nájemce..
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šij., o daních z příjmů, ve zriěrú pozdějších předpisů i
pokračovat v odepisovárA po dobu trvání smlouvy

Za období od 1.4.2020 do 31.12.2020 uhradí Nájemce Pronajknateli z2 užíváni
předmětu nájmu na základě společné dohody smluvních stran poměrnou část
nájemného a úhrady za dodávku el. energie, a to na základě faktury vystavené
Pronajímatelem. Úhradou nájemného (pro rok 2020 ve výši 23.090,50 Kč/čtvrtletně -l-
DPH) a úhradou plateb za dodávku el. energie (pro rok 2020 ve výši 17.656,25
Kč/čtvrtletně + DPH) dle předchozí věty budou mezi smluvními siranami vypořádány
veškeré závazky z titulu užNání předmětu nájmu Nájemcem za období cd 1.4.2020
do 31.12.2020.
Za období od 1.1.2021 do nabytí účinnosti této sm iouvy uhradí Nájemce
Pronajímateli za užívání předmětu nájmu na základě společné dohody sm!uvnich
stran poměrnou část nájernného a úhrady za dodávku el. energie dle ČI. iV této
smlouvy, a to na základě faktury vystavené Pronajímatelem po účinnosti této
smlouvy. Datum uskutečnění zdanitelného plnění nastává dnem vystavení faktury.
Úhradou nájemného a plateb za dodávku el. energie dle tohoto odstavce budou mezi
smluvními stranami vypořádány veškeré závazky z titulu užívání předmětu nájmu
Nájemcem za období do nabytí účinnosti této smlouvy.
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Článek X.
Závěrečná ustanovení

l)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a
účinnosti zveřejněním v registru smluv dle zákona o registru smluv.

Tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a
o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění (dále jen ,,zákon
o registru smluv"). Pronajímatel se zavazuje nejpozději do dvaceti (20) kalendářních
dnů po uzavření této smlouvy uveřejnit její obsah a tzv. metadata a splnit další
povinnosti v souladu se zákonem o registru smluv.

Tato smlouva může být měněna pouze písemnými dodatky odsouhlasenými oběma
smluvními stranami.

Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně
změnu svých identifikačních údajů uvedených v záhlaví této smlouvy.

Práva a povinnosti neupravené touto smlouvou se řídí platnými právními předpisy
České republiky, zejména občanským zákoníkem.

Smluvní strany se dohodly, že dnem účinnosti této smlouvy pozbývá platnosti
Předchozí smlouva.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech s platností originálu. Jeden (l)
stejnopis obdrží Pronajímatel a jeden (l) Nájemce.

Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla
uzavřena__ po vzájemném- projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě a
srozumitelně, nikoli v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek.
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9) Nájemce
µôvažuje
v registru

prohlašuje, že iiiforrnace obsažené v Pří|c)"(" č 1 U' {' :" ic"í:'
za své obchodní tajemství; Pronajhmatel se z'8vi.3z.'jjé !'":Ĺ|(':)l'í!' č
smluv nezveřejnit.

10) Nedílnou součástí této sm|c)uvy jsou nás|edujÍcÍ přílohy:

Příloha č. 1 -
Přňoha č. 2 -

e Příloha č. 3 -
Příloha č. 4. -

¢8 Příloha č. 5 -
Příloha č. 6 -

Zákres předmětu nájm|j (technologická rrlístncjst)
Zákres předmětu riájmu (BH2C_A. Strojnická 935/27, F'H7))
Fotodokumentace
Zásady zDracování osobních údajů
Etický kodex
Pověření Ing. Pavla Prokeše.

v rr3.ze dne 7 8 -12" 202! V Praze dne "' :' -(h- 2022

Za Pronajímate|e: Za Nájemce:
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Česká republika - íWinisterstvo vnitra
Ing. Milan Grohmann
náměstek ředitele SLZ PP ČR

CETIN as
Ing. Pavel Prokeš
Manažer realitních služeb
na základě pověření
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ZASADY ZPRACOVANZ t")SOBNICH
O

UDAJU
Společnost CETIN as., se sídlem Českomoravská 2510/19, Libeň, 190 00 Praha 9, IČC:
04084063, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp.
zn. B 20623, (dále ,,CETJN"), kontaktní údaje email:
www.cetin.cz, vydává tyto zásady ochrany osobních údajů, (dále ,,Zásady"), na základě ČI.
12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady {EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016, n
ochraně fýzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu
těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů),
(dále ,,GDPR").

Cílem Zásad je zejména informovat, jaké osobní údaje CETIN zpracovává o fyzických
osobách při poskytování svých služeb, při návštěvách internetových stránek CETIN a
kontaktech s potenciálními zákazníky, k jakým účelům a po jakou dobu tyto osobní údaje
zpracovává, komu a z jakého důvodu je může předat, a rovněž informovat o právech osob
v souvislosti se zpracováním jejich osobních údajů.

A. Kategorie osobních údajů
Osobním údajem je jakákoli informace, která se vztahuje k fyzické osobě, která je
identifikovaná nebo identifikovatelná v souvislosti s podnikatelskou činností a
poskytováním služeb společností CETIN. Může se jednat o následující kategorie osobních
údajů:

1. Základní osobní identifikační údaje a adresní údaje

Takové údaje jsou potřebné pro uzavření a plnění smlouvy. jedná se o:

akademický titul
jméno a příjmení
název obchodní firmy
rodné číslo; pokud nebylo přiděleno, paĹc datum narození
IČO, DIČ
adresa trvalého pobytu

· adresa sídla nebo místa podnikání
fakturační adresa

· čísla předložených identifikačních dokladů a jejich kopie (veškeré údaje, které
nejsou potřebné pro poskytování služby, jsou na kopiích dokladů znečitelněny)
identifikační údaje zástupce zákazníka nebo kontaktní osoby, kterou zákazník určí

e identifikační údaje plátce vyúčtování
bankovní spojení
podpis

1



2* Kontaktní údaje

* kontaktní telefonní číslo
kontaktní e-mail

* adresy na sociální sítě
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3, Údaje q využívaných službách

druh a specifikace poskytované služby
objem poskytnutých služeb a jejich cena
zákaznický segment

4. Provozní údaje a lokalizační údaje

Tyto údaje jsou zpracovávané pro potřeby přenosu dat sítěmi elektronických komunikací,
pro jejich účtování, řešení případných nesrovnalostí a reklamací služeb a plnění
zákonných povinností CETIN. Jedná se zejména o:

· volající číslo
volané číslo

· adresa datového spojení (např. IP adresa nebo URL adresa)
datum a čas uskutečnění spojení

· 1MEI koncového zařízení
počet poskytnutých jednotek
doba trvání spojení
číslo, název a umístění koncového bodu sítě

© typ přístupu k internetu

5. Ostatní údaje generované v souvislosti s poskytováním služeb

Tyto údaje vznikají při poskytování služeb, které nejsou službami elektronických
komunikací, nebo při poskytování služeb elektronických komunikací nad rámec údajů
potřebných pro přenos dat. Údaje generované sítěmi při poskytování služeb
elektronických komunikací nad rámec provozních a loka]jzačních údajů jsou nezbytné pro
udržování a zvyšování kvality sítí a poskytovaných služeb, řešení případných technických
problémů, reklamací kvality služby aj.

6. Údaje z komunikace se zákazníky

Tyto údaje vznikají při komunikaci související s poskytováním služeb mezi CETIN a
zákazníkem. Jedná se o zápisy osobní komunikace se zákazníkem při přímém kontaktu,
písemnou a elektronickou komunikaci a záznamy telefonických hovorů, chatové a další
obdobné komunikace aj.

7. Údaje zpracované na základě Vašeho souhlasu

Zpracování těchto údajů není nezbytně nutné k plnění smlouvy, zákonných povinností
CETIN či na ochranu jeho oprávněných zájmů. Umožňuje však zlepšovat služby a vyhovět
zájmu a potřebám zákazníků v souladu s vývojem it technologií. Tyto údaje jsou
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#N' '·'ŤŤ" zpracovány jen v případě udělení souhlasu a mohou být zpracovány po dobu platnosti
:ř"' tohoto souhlasu. Jedná se zejména o:

P

údaje získané marketingovými průzkumy (jsou zpracovány na základě souhlasu se
zpracováním osobních údajů pro marketingové a obchodní účely)
údaje o využívání služeb, produktů, výhod a bonusů a typovém chování při
využívání služeb (jsou zpracovány rovněž na základě souhlasu)

0 kontaktní údaje v případě, Že se nejedná o zákazníka CETIN (jsou zpracovány ria
základě souhlasu s marketingovým oslovením)

© záznamy o chování na internetových stránkách CETIN, získané z cookies v případě
jejich povolení ve webovém prohlížeči (jsou zpracovány pro vylepšení provozu
internetových stránek CETIN, internetovou reklamu a při udělení souhlasu se
zpracováním osobních údajů pro marketingové a obchodEí účely jsou tyto údaje
zpracovány společně s ostatními osobními údaji pro daný účel)

vi

B. Účely, právní důvody a doby zpracování osobRích
údajů

Rozsah zpracovávaných údajů závisí na účelu zpracování. V podmínkách CETIN je možné
zpracovávat údaje pro některé účely bez souhlasu subjektu údajů zejména na základě
smlouvy, pro plnění zákonné povinnosti CETIN nebo z důvodů nezbytnosti pro účely
oprávněných zájmů správce či třetí strany; pro jiné účely je zpracování možné na základě
souhlasu subjektu údajů.

1. Zpracovávání z důvodu plnění smlouvy, plnění zákonných povinností
a z důvodu oprávněných zájmů

Poskytnutí osobních údajů nutných pro plnění smlouvy, plnění zákonných povinností
CETJN a ochranu oprávněných zájmů je povinné. Bez poskytnutí osobních údajů k těmto
účelům by nebylo možné služby poskytovat. Ke zpracování osobních údajů pro tyto účely
nepotřebuje CETIN souhlas subjektu údajů. Zpracování z důvodu plnění smlouvy a plnění
zákonných povinnosti' nelze odmítnout.

Jedná se zejména o tyto základní dílčí účely:

zajišťování provozu a ochrany sítí elektronických komunikací (plnění smlouvy)
· poskytování služeb elektronických komunikací, platebních transakcí, poskytování

dalších služeb (plnění smlouvy)
vyúčtování za služby (plnění smlouvy)

· informace k žádostem o vydání vyjádření k existenci sítí, stanoviska
k projednávané projektové dokumentaci, dotazy k vydanému vyjádření o existenci
sítí (plnění zákonné povinnosti)
plnění zákonných daňových povinnosti' (plnění zákonných povinnosti')
účely stanovené zvláštními zákony pro potřeby trestního řízení a pro splnění
povinnosti součinnosti s Policií České republiky a dalšími státními orgány (plnění
zákonných povinnostg
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výměna údajů mezi provozovateli sítí a poskytovateli služeb elektronických
komunikací pro zajištění propojení a přístupu k síti, ke vzájemnému vyúčú)vání
(plnění smlouvy)
provozování kamerových a monitorovacích systémů v prostorách CETIN pru účely
prevence vzniku škod (oprávněný zájem CETIN)
vyhodnocování chování zákazníka při využívání služeb a jeho platební moráikv
pro účely prevence vzniku pohledávek, které může mít vliv na rozhodování CETIN
o podmínkách uzavírání dalších smluv se zákazníkem, přičemž rozhodování ú
uzavření či neuzavření další smlouvy neprobíhá au'torciatizovaně (oprávněný
zájem CETIN)
vymáhání pohledávek za zákazníkem a ostatní zákaznické spory (oprávněný
zájem)
nahrávání a monitorování hovorů se zákaznickou linkou (plnění smlouvy)
procesy spojené s identifikací zákazníka (plnění smlouvy)
zajištění důkazů k uplatnění práv CETIN (oprávněný zájem)

9 evidence dlužníků (oprávněný zájem)
· evidence zneužívání sítě a služeb elektronických komunikací (oprávněný zájem)

obchodní sdělení CETIN (oprávněný zájem)
U zajištění možnosti auditu vstupu jednotlivých osob do provozně významného

objektu z důvodu ochrany majetku správce a zákazníků datového centra
(oprávněný zájem)

· evidence osob oprávněných ke vstupu do provozně významného objektu pomocí
seanu krevního řečiště. Ochrana majetku správce a zákazníků datového centra.
Zajištění příslušné úrovně fyzické ochrany centrálních systému správce a
zákazníků (oprávněný zájem)

Osobní údaje pro uvedené činnosti jsou zpracovávány v rozsahu potřebném pro naplnění
těchto činností a po dobu nutnou k jejich dosažení nebo po dobu přímo stanovenou
právními předpisy. Poté jsou osobní údaje vymazány či anonymizovány. Základní lhůty
pro zpracování osobních údajů jsou uvedeny níže.

U zákazníků se splněnými závazky je CETIN oprávněn zpracovávat základní osobní,
identifikační, kontaktní údaje, údaje o službách a údaje z jejich komunikace se společností
CETIN po dobu 3 let ode dne ukončení platnosti poslední smlouvy.

Pokud jednání mezi CETIN a potenciálním zákazníkem nebylo završeno uzavřením
smlouvy, je CETIN oprávněn zpracovávat poskytnuté osobní údaje po dobu 3 měsíců od
skončení jednání.

Faktury, vystavené CETIN, jsou archivovány po dobu 10 let od jejich vystavení [§ 35
zákona č. 235/2004 Sb., o DPH].

Zákaznické smlouvy jsou pro doložení právního titulu pro fakturaci archivovány po dobu
10 let ode dne ukončení jejich platnosti.

Identifikační údaje z průkazu totožnosti zákazníka, potřebné pro poskytování služby,
zpracovává CETIN po dobu 10 let ode dne ukončení platnosti příslušné smlouvy [§ 16
zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti
a financování terorismu]. K splnění této zákonné povinnosti si CETIN ponechává pc)
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9¥ uvedenou dobu kopie průkazu totožnosti s nezbytnými údaji pro poskytování služby;
ostatní údaje, které nejsou nutné pro poskytování služby, jsou znečitelněny.

CETIN je povinen uchovávat provozní údaje služby do konce doby, v níž může být
vyúčtování ceny nebo poskytnutí služby elektronických komunikací právně napadeno
reklamací nebe úhrada vymáhána [§ 90 odst. 3 a 4 zákona č. 127/2005 Sb., o
elektronických komunikacích]. Pro tento účel CETIN zpracovává provozní údaje po dobu
3 až 6 měsíců od jejího poskytnutí, není-li třeba doby delší [§ 64 odst. 8 až 10 a § 129 odst.
3 zákona č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích]. CETIN je dále oprávněn
zpracovávat provozní údaje služby do dcby rozhodnutí sporu o námitce proti vyřízení
reklamace nebo do doby, po kterou může být pohledávka právně vymáhána.

CETIN je povinen uchovávat pc dobu 6 měsíců provozní a lokalizačiií údaje, které jsoL!
vytvářeny nebo zpracovávány při zajišt'ování jejích veřejných komunikačních sítí a při
poskytovávání veřejně dostupných služeb elektronických komunikací, a na požádání je
bezodkladně poskytnout orgánům činným v trestním řízení, Policii České republiky pi"g
účely zahájeného pátrání po hledané nebo pohřešované osobě, zjištění totožnosti osoby
neznámé totožnosti nebo totožnosti nalezené mrtvoly, předcházení nebo odhalování
konkrétních hrozeb v oblasti terorismu nebo prověřování chráněné osoby, Bezpečnostní
informační službě pro účely a při splnění podmínek stanovených zvláštním právním
předpisem, Vojenskému zpravodajství pro účely a při splnění podmínek stanovených
zvláštním právním předpisem a České národní bance pro účely a při splnění podmínek
stanovených zvláštním právním předpisem [§ 97 zákona č. 127/2005 Sb., o
elektronických komunikacích].

Obchodní sdělení můžeme zasílat našim zákazníkům na základě oprávněného zájmu
CETIN, do doby, než vysloví svůj nesouhlas, nebo na základě výslovného souhlasu se
zpracováním osobních údajů pro marketingové a obchodní účely. V zaslaných obchodních
sděleních je uveden rovněž kontakt pro odmítnutí jejich zasílání.

y

2. Zpracovávání údajů se souhlasem zákazníků služeb CETIN pro
marketingové a obchodní účely

CETIN zpracovává se souhlasem zákazníka jeho osobní údaje pro marketingové a
obchodními účely. Pro období od účinnosti GDPR dne 25.5.2018 získává CETIN nové
souhlasy pro marketingové a obchodní účely. '

S tímto souhlasem zpracovává CETIN osobní údaje především pro vytvoření vhodné
nabídky svých produktů a služeb nebo třetích stran a v souvislosti s oslovením zákazníka,
a to telefonicky, písemně (včetně příloh k vyúčtovánQ prostřednictvím prostředků
internetové reklamy a formou elektronické komunikace prostřednictvím kontaktních
údajů nebo čísel služby.

Poskytnuti' souhlasu k marketingovým a obchodním účelům je dobrovolné a zákazník jej
může kdykoli odvolat.

Pro marketingové a obchodní účely mohou být zpracovány veškeré kategorie údajů,
uvedené v sekci A těchto Zásad (s výjimkou podpisu a kopií identifikačních dokladů), a to
s ohledem na rozsah poskytnutého souhlasu.
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Pokud subjekt údajů svůj souhlas odvolá, není tím dotčeno zpracování jeho osobních
údajů ze strany CETIN pro jiné účely a na základě jiných právních titulů v souladu s těmito
Zásadami.

3. Zpracovávání údajů subjektů, které udělily souhlas s marketingovým
oslovením prostřednictvím elektronickéM kontaktu

U subjektů, které udělily souhlas s marketingovým oslovením prostřednictvím
elektronického kontaktu, zpracovává CETIN s jejich souhlasem po dobu uvedenou v
souhlasu kontakty, které jí subjekt dá k dispozici pro účely marketingového oslovení s
nabídkou služeb a produktů CETIN. Pokud je tento souhlas udělen prostřednictvím
internetových stránek CETIN, jsou společně s těmito kontakty zpracovány i údaje z
cookies společnosti CETIN v případě, že má subjekt cookies ve webovém prohlížeči
povoleny.

4. Zpracovávání cookies z internetových stránek provozovaikých
společností CETIN

Pokud má subjekt údajů ve svém webovém prohlížeči povoleny cookies [bod 30
odůvodnění GDPR], CETIN zpracovává záznamy o jeho chování z cookies, umístěných na
internetových stránkách CETIN. Děje se tak pro zlepšení funkčnosti našich webových
stránek (např. rozlišováním jednotlivých uživatelů, ukládáním uživatelských předvoleb
apod.), abychom lépe porozuměli, jak naši návštěvníci stránky, nástroje a služby používají
nebo zlepšit zkušenost zákazníků s našimi stránkami při jejich další návštěvě.

C. Sdílení osobních údajů s jinými správci
CETIN je v souladu udělenými souhlasy se zpracováním osobních údajů pro účely
marketingu v těchto případech oprávněn k předání vymezených osobních údajů dalším
správcům, společnostem:

* 365internet s.r.o.,lČ 05111137,
AIRWAYNET as. IČ: 61058068,
AVONET, s.r.o., IČO: 25322478,
český bezdrát s.r.o., IČO: 25902415,

· DIGI CZ s.r.o., IČO: 046 68 529,
· Eldata pražská s.r.o., IČO: 27447995,
· FlXnet s.r.o.lČO: 26357739,
© GiTy, a.s., IČO: 25302400,
· GTT a.s.,lČ0: 63080605,
· Nordic Telecom s.r.o., IČO: 04001281,

02 Czech Republic a.s., IČO: 60193336,
PlanetA, as., IČO: 00537012,

· T-Mobile Czech Republic a.s., IČO: 64949681,
VIRIDIUM.CZ s.r.o., IČO: 27498506,

· Vodafone Czech Republic a.s., IČO: 25788001 a
WIA spol. s r.o.,lČ0: 26703297.
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g" D. Kategorie příjemců osobních údajů

CETJN využívá při plnění svých závazků a povinností ze smluv cdborné a specializované
služby jiných subjektů. Pokud tito dodavatelé zpracovávají osobní údaje předané jim
CETIN, mají postavení zpracovatelů, kteří pracují pouze v rámci pokynů CETIN.
Zpracovávané osobní údaje nesmí využít k jiným účelům. Jde zejména o správu IT
systémů, internetovou reklamu nebo obchodní zastoupení. Každého našeho dodavatele
pečlivě vybíráme, uzavíráme s ním smlouvu o zpracování osobních údajů, ve které jsou
stanoveny přísné povinnosti k ochraně a zabezpečení osobních údajů.

Zpracovateli jsou společnosti se sídlem na území České republiky, tak se sídlem v
členském státě Evropské unie nebo tzv. státech bezpečných. K předání a zpraccwání
osobních údajů v zemích mimo území Evropské unie, dochází vždy v souladu s platnou
legislativou.

CETIN v rámci plnění uložených zákonných povinností může předávat osobní údaje
správním orgánům a úřadům stanoveným platnou legislativou.

E. Způsob zpracování osobních údajů

CETIN zpracovává osobní údaje ve svých provozovnách, pobočkách a sídle správce
jednotlivými pověřenými zaměstnanci sp rávce, příp. zpracovatelem.

Zpracování se provádí pomocí výpočetní techniky, popř. i manuálním způsobem u
osobních údajů v listinné podobě za dodržení všech bezpečnostních zásad pro správu a
zpracování osobních údajů.

Za tímto účelem přijal správce technickoorganizační opatření k zajištění ochrany
osobních údajů, zejména opatření, aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému
přístupu k osobním údajům, jejich změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k
jejich neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití osobních údajů. Veškeré
subjekty, kterým mohou být osobní údaje zpřístupněny, respektují právo subjektů údajů
na ochranu soukromí a jsou povinny postupovat dle platných právních předpisů
týkajících se ochrany osobních údajů.

F. Informace o právech subjektů údajů v souvislosti se
zpracováním osobních údajů
Subjekt údajů, který je identifikovatelnou fýzickou osobou a prokáže svoji totožnost, má
následující práva:

1. Právo na přístup k osobním údajům

Subjekt údajů má právo na přístup ke svým osobním údajům [ČI. 15 GDpRj, které zahri":.uje
jednak právo získat od společnosti CETIN:

· potvrzení, zda zpracovává osobní údaje,

7



informace o
' účelech zpracování,

kategoriích dotčených osobních údajů,
' příjemcích nebo jejich kategoriím, kterým osobní údaje byly nebo budou

zpřístupněny,
' plánované době zpracování a kritériích, podle kterých je určena,
' existenci práva požadovat od správce opravu nebo výmaz osobních údajů

týkajících se subjektu údajů nebo omezení jejich zpracování nebo vznési
námitku proti tomuto zpracování,

' právu podat stížnost u dozorového úřadu,
' veškerých dostupných informacích o zdroji osobních údajů, pokud nejsou

získány od subjektu údajů,
:. skutečnosti, že dochází k automatizovanému rozhodování, včetně

profilování, v souvislosti s jeho využitím pro rozhodování, pokud jscu na
základě tohoto zpracování činěny úkony nebo rozhodnutí, jejichž obsahem
je zásah do práva a oprávněných zájmů Klienta,

- o vhodných zárukách při předání údajů mimo EU,
® kopii osobních údajů, pokud nebudou nepříznivě dotčena práva a svobody jiných

osob. Při opakované žádosti bude CETIN oprávněn za pořízení kopie osobních
údajů účtovat přiměřený poplatek.

Právo na potvrzení o zpracování osobních údajů a na infcrmace je možné uplatnit na

2. Právo na opravu nepřesných údajů

Subjekt údajů, který zjistí nebo se domnívá, že cetin jako správce nebo zpracovatel nebo
jiná osoba, která pro CETIN provádí zpracování jeho osobních údajů, které je v rozporu s
ochranou soukromého a osobního Života nebo v rozporu se zákonem, může požádat o
vysvětlení nebo požadovat opravu, resp. doplnění osobních údajů [čI. 16 GDPR].

Zákazník má povinnost oznamovat CETIN změny svých osobních údajů na kontaktní
adresu: a tyto doložit. Je rovněž povinen poskytnout součinnost, pokud
zpracovávané osobní údaje nebudou přesné.

Bude-li žádost zákazníka shledána oprávněnÓu, provede CETIN opravu bez zbytečného
odkladu podle daných technických možností Nebude-li žádosti vyhověno, může se Klient
obrátit na dozorový úřad, přičemž právo obrátit se na úřad přímo tím není dotčeno.
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3. Právo na výmaz

Subjekt údajů má právo na výmaz svých osobních údajů [čI. 17 GDPR], pokud byly splněny
zákonné podmínky, např. osobní údaje již nejsou potřeba k účelům, pro něž byly získány
nebo se jinak zpracovávaly.

Společnost CETIN má nastaveny mechanismy pro zajištění automatické anonymizace či
výmazu osobních údajů v případě, Že již nejsou potřeba k účelu, pro nějž byly
zpracovávány.

8



%-Su .,'.ý;
: ·. , : " ·,G

--' "- -" :?'H'

,, $'?
Pokud se subjekt údajů domnívá, že nedošlo k výmazu jeho osobních údajů, může se

ý"" obrátit na

4. Právo na omezení zpracování

Subjekt údajů má do doby vyřízení svého podnětu právo na omezení zpracování [ČI. 18
GDPR], pokud bude popírat přesnost osobních údajů, důvody jejich zpracování nebo
pokud podá námitku proti jejich zpracování.

5. Právo na omámení opravy, výmazu nebo omezení zpracování

Subjekt údajů má právo na oznámení {ČI. 19 GDPR] v případě opravy, výmazu nebo
omezení zpracování osobních údajů. Dojde-li k opravě nebo výmazu, budeme informovat
jednotlivé příjemce údajů, s výjimkou případů, kdy se to ukáže jako nemožné nebo by tú
vyžadovalo nepřiměřeného úsilí. Na žádost subjektu údajů na můžeme
poskytnout informaci o těchto příjemcích.

6.Právo na přenositelnost osobních údajů

Subjekt údajů má právo získat osobní údaje [ČI. 20 gdpr], jejichž zpracování se provádí
automatizovaně, a které poskytl správci v souvislosti se smlouvou o poskytování služeb
nebo na základě svého souhlasu, a právo předat je jinému správci.

Bude-li to technicky proveditelné, lze údaje předat přímo zákazníkem určenému správci,
pokud bude řádně určena osoba jednající za takového správce a bude takové předání
autorizovat.

Údaje budou poskytnuty ve strukturovaném, běžně používaném a strojově čitelném
formátu.

Pokud by se výkon práva na přenositelnost osobních údajů mohl nepříznivě dotknout
práv a svobod třetích osob, není možné žádosti vyhovět.

7. Právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů

subjekt údajů má právo vznést kdykoli námitku z d.ůvodů jeho konkrétní situace [ČI. 21
GDPR] proti zpracování jeho osobních údajů, jde-li o zpracování z důvodu oprávněného
zájmu CETIN {ČI. 6 odst. 1písm. f) GDPR].

Pokud nebude existovat závažný oprávněný důvod CETIN pro zpracování, který
převažuje nad zájmy nebo právy a svobodami subjektu údajů, cetin ukončí zpracování
bez zbytečného odkladu.

l
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l

Námitku je možné podat na

8. Právo na odvolání souhlasu se zpracováním osobních údajů

Souhlas se zpracováním osobních údajů je možné kdykoliv odvolat. Odvolání je třeba
učinit výslovným, srozumitelným a určitým projevem vůle, na
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Souhlas s marketingovým oslovením udělený ke konkrétnímu elektronickému kontaktu "";j i
je možné kdykoli odvolat na """S ·-í,

'Ž, :",'

Zpracování údajů z cookies je možné zamezit nastavením webového prohlížeče ň? Vašem 'í
počítači. !

9. Automatizované individuální rozhodování včetně profilování

subjekt údajů má právo nebýt předmětem rozhodnutí, založeného výhradně na
automatizovaném zpracování, včetně profilování, které by pro něj mělo právní účinky
nebo se jej obdobným způsobem významně dotklc {ČI. 22 GDPR].

CETIN uvádí, že neprovádí automatizované rozhodování bez vlivu lidského posouzení s
právními účinky pro subjekty údajů.

10. Právo obrátit se na Úřad pro ochranu osobních údajů

Subjekt údajů má právo kdykoliv se obrátit na dozorový úřad, kterým je Úřad pro ochranu
osobních údajů, viz www.uoou.cz.

G. Pověřenec pro ochranu osobních údajů
Pověřencem pro ochranu osobních údajů je jmenován Lubomír Bubelíny, tel.:

e-mail:

H. Dotazy a informace

Odpovědi na případně další dotazy o právech a povinnostech při ochraně osobních údajů,
vysvětlení a aktuální informace z této oblasti může subjekt údajů získat na webových
stránkách CETIN www.cetin.cz, na informační lince nebo
prostřednictvím e-mailu na

.
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Skupina ppr je široce diverzifikovanou investičniskupinou, a to jak geograficky, tak oborově. Přes tutc
diverzifikaci Skupinu PPF spojuje respekt k dodržovárA právních předpisů, mezinárcdních smluv,
pravidel etiky, morálky a poctivého obchodního styku.

Účelem tohoto etickéhc kodexu (dále jen ,,Etický je zachytit základní pravidla, ki:erými se
Skupina PPF při výkonu své každodenníčinnosti řídí, a stanovit jim odpQvídajícípovini"iosti Skuµiny PPř
a jejích Praccvníků. Eťický kodex zároveň nastavuje rámec, v jehož mezích je třeba vykládat všechny
ostatl]ívni"čři"lí předpisy Společnosti a Skupiny PPF.

Etický kodex je závazný jak pro Skupinu PPF tak pro všechny její Pracovníci bez výjimky. Etický kodex
obsahuje základní zásady a hodnoty, jimiž se Skupina PPF řídí a do budoucna má zájem řídit, a které
představují pro Skupinu PPF a její Pracovníky závazné vodítko a rámec. Skupina PPF lpí na dodržování
pravidel a zásad zakotvených v tomto Etickérn kodexu a netoleruje jejich porušování.

Etický kodex je součástí programu Corporate Compliance, který Skupina PPF vzhledem ke svému zájmu
na dodržování právních předpisů, mezinárodních smluv, pravidel etiky, morálky a poctivého
obchodního styku přijala. Program Corporate Compliance stanoví základní zásady a pravidla chování
pro Skupinu PPF a její Pracovníky a současně umožňuje kontrolu dodržování nastavených pravidel ze
strany Skupiny PPF a zjednání nápravy tam, kde se objeví nedostatky, závadné nebo deliktní jednání.

výčet pravidelv Etickém kodexu nenía nemůže být úplný. v otázkách,situacích a vztazích, které Etický
kodex výslovně neupravuje, se Skupina PPF a její Pracovníci jsou povinni chovat a jednat v souladu
s principy a cíli Etického kodexu, právními předpisy, mezinárodními smlouvami, dobrými rnrävY,
pravidly etiky, morálky a poctivého obchodního styku,tak aby dostáli dobrého jména a pověsti Skupiny
PPF.

2m

V textu tohoto Etického kodexu budou dále používány nás!edujÍcÍ pojmy v uvedených významech:

Corpoíate Compliance - je soubor nástrojů, jejichž účelem je předcházeni protiprávnímu a/nebo
neetickému jednáníSkupiny PPF a jejich Pracovníků;

Corporate Compíiarice lnternai Investigation - vyšetřování Podnětů týkajÍcÍch se dodržování či
porušování tohoto Etického kodexu a veškerých dalŠích vnitřních předpisů Skupiny PPF j obecně
platných právních předpisů;

Etický e-mail - jsou e-maily zřízené pro účely přijImání Podnětů, konkrétně e-mail
jehož adresa je zveřejněna na adrese wmw.ppf.eu, a "dále emaily zveřejněné na oficiálních webových
stránkách Relevantních společnosti, případně zveřejněné na intranetu ReievantnIch SpolečnostI;

Hlavní Gdděíení CC - Právni oddělení PPF, které je kompetentním orgánem pro přijímání a
vyhodnocování Podnětů;

Oddělení a: - oddělení Relevantní společnosti (zpravidla právní nebo compliance oddělení), herě je
kompe"fentní k přijknání a vyhodnocování Podnětů týkajících se této Reievantni společnosti přiµadně
jiné Re]evantníspo|ečnosti z důvodu, že daná jiná Relevantníspdečnost nezajišťuje Činnosti oddělení
CC prostřednictvím vlastních zdi"ojů;

Podnět -znamená poznatek, stížnost nebo oznámenísouvisejÍcÍs dodržováním či porušovánkn tohoto
Etického kodexu a veškerých dalších vnitřních předpisů Skupiny PPF i obecně platných právních
předpisů;

3



Praccnmík — znamená kažclo'-í í\/zicj(ou osob'i, přímo zaměsúnanou nebo jeclnajÍcÍ jménem, v rárnc!
činnosti nebo \/ zájmu Skupirty PPŕ, a to včeině Členů statutárr,ích vedoucích praccNníků,
externích pcíi"adců;

Prámí oádčkní PPř znamená prá\/'jÍoddělenÍspo|ečnosti PPP a s ;

7r)arnen?jí 'čy spolcčnosíi Sl'uµiry PPř u\/ederlé \/'ýsjo\jr!ě v Se7rlam!'
Relevantních společností a znamená každcm z nich,

Sankce - omezující opatřerií a další mezinái"c4ní sankce, a i:o (i) v rozsahu, v jakém jsou pro jeckotiivé
členy skupiny PP", jejich Pracovníky Či jejich činnost záwzriQ dle řádu, kčerýrn se řídí,
a (ii) v rozsahu zavazujících smluvních ujednání;

Seznam Re\evan'Eních znamená seznam Relevantních společností, který je pravic!ekíč
aktualizován a uveřejněn na adrese wvvu.ppf.eu;

Skuyina PPF - znaniená Společnost a jí ve sm\/s|u ust. § 74 zákona Č. 90/2012 Sb., o obchodních
korporacích, v platném znění, ovládané osoby; a to jak jednotlivě, tak v souhrnu;

Společncsé- znamená společnost PPF Group N.\/., se sídlem Strawir|sky!aan 933, 1077 XX Amsterdam,
zapsaná \/ Cbchodním rejstříku Obchodní a průmyslové komory pro Amsterdarn, registračrň číslo
33264887;

Úpktek-jakékoliv přijímánía nabízeníneoµrávněné výhody, plněníbez právního důvodu nebo jiného
neoprávněného plnění, a to bez ohledu na formu a způsob poskytnutítakové výhody či plněni;

Vedůucí- je osoba, která je na jednotlivých stupních řízeni oprávněna stanovit i2 ukládat podřízeným
Pracovníkům pracovni úkoly, organizovat, řídit a kontrolovat jejich práci a dávat jim k tomuto účelu
závazné pokyny;

Webové rúzhmní - znamená formulář k podávání Podnětů dostupný na adrese
httôs:/7etickajir!ka.ppf,eu a na webových stránkách Relevantních společností případně na intranetu
Relevantních společností.

3a hMnoť Sbtuµhay pµ'p'

Skupina PPF striktně dbá na dodržování právních předpisů a mezinárodních smluv ve všech oblastech
svého působeni, v rámci veškeré své Činnosti, a to jak navenek ve vztahu k jakýmkoliv třetím osobám
a orgánům veřejné moci, takí dovnitř ve vztahu ke svým Pracovníkům

Skupina PPF respektuje vniťi"ostátnÍ právní řády zemí, v nichž gůsobí a v nichž vykonávají její
společnosti a Pracovníci svoji Činnost, nebo na jejichž území může mít Činnost a jednání Skupiny PPF
dopad a vliv.

Skupina PPF a Pracovnici jsou v rámci každého svého jednání, kde vystupují jménem Skupiny PPF,
v rámci její činnosti nebo v jejím zájmu povinni relevantní právni předpisy a normy doclržovat,
respektovat a svým chováním reprezentovat Skupinu PPF tak, aby bylo zachovánc její dcbré jméno i
pověst a aby nezavdali c činnosti Skupiny PPF jakékoliv pochybnosti. Stejně tak i při svých soukromých
aktivitách Pracovníci jednajípouze a striktně v souladu s hodnotami a pravidlytohoto Etického kocle)([j,
tak aby jejich jednání nijak nepoškodilo Skupinu PPF, její jméno a dobrou pověst.

Skupina PPF striktně odsuzuje a odmítá jakoukoliv trestnou činnost či deliktní jednání. Skupina PPF a
její Pracovníci jsou povinni zdržet se jakéhokoliv jednání nebo jakékoliv činnosti, která by mohla být
posouzena jako deliktní z pohledu veřejnoprávních předpisů, tedy zejména jako trestný Čin, správní
delikt nebo jako přestupek.

V případě jakýchkoliv pochybností stran aplikace právních předpisů na jejich jednání/činnost jsou
Pracovníci povinni konzultovat věc se svým Vedoucím, právním oddělením Relevantní spo!ečnos'ci (je-
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zřízeno) nebo Právním oddělením PPF, vždy v souladu i3 ve smyslu lníernÍ||o předpisu uprdvujícíhcj
ji' Corporate Compliance internal Investigation. Za účelem zamezeni jakéhokoliv deliktního jecMáni

Pracovníků a znalosti Corµorate Ccmpliance rnají být Praccvníci pravidelně proškdováni.

V rámci zajištění účinné kontroly dodržování Etického kodexu se zavádí systém, který umožní podávat
Pracovníkům i třetím osobám Podněty, a to v případě rozhodnutí oznamovatele i anonyrnně. Sj(ug!na
PPF Podněty zpracovává bez ohledu na osobu oznamovatele i zvolený způsob jejich podání. Podání
Podnětu rienÍze strany Skupiny PPF nijak saríkcionováno. Vědomě nepravdivé či šikari67rÍÍPodně"čy ale
Skupina PPF netoleruje.

Primárně by oznámení, které oznamovatel považuje za Podnět, mělo být podáno na úrovni konkréUií
Re|evarůníspo|ečnosti, a to některým z nás|edujícÍch způsobů:

osobrňoznámení určenému pracovníkovi Oddělení CC;

'3 Etický e-mail Relevantní společnosti uvedený na jejich webcvých stránkách a případl1ě na jejím
intranetu;

Webové rozhraní Relevantní společnosti umístěné na jejích webových stránkách.

Je-li to důvodné nebo ukáže-li se, že podánítakového oznámení není na úrovni Relevan"čníspo!ečnosti
možné, mělo by být dané oznámení podáno na úrovni Skupiny PPF, a "čo některým z nás|edujících
způsobů:
g osobní oznámení určenému pracovníkovi Hiavniho Oddělení CC;

Etický e-mail Skupiny PPF:
Webové rozhraní Skupiny PPF: https_'l/eti_c_kaiinka.fpf eu.

V případě že Pracovník zjistí nebo má podezření, Že se někdo v rámci činnosti Skupiny PPF, jejím
jménem nebo v jejím zájmu hodlá dopustit nebo dopouští jakéhokoliv jednání, které je v rozporu
s tímto Etickým kodexem, je povinen tuto skutečnost bez zbyteČného odkladu oznámit některým z výše
uvedených způsobů. Při plněnNéto povinnosti by mě! Pracovník dbát na to, aby nedošlo k porušenína
věc dopadajících právních předpisů, zejména předpisů, které se vztahují kochraně důvěi"ných,
utajovaných a podobných informací.

Postup při vnitřním vypořádání Podnětů je dále upraven interním předpisem upravujIcím Corpoi"ate
Compliance internal Investigation a přijatým na úrovni Skupiny PPF nebo na úrovni ReIevantnI
společnosti.

""7

4m Zákkadaí zásady ve vzEazíck mezi PPF a í'MEími osohamž

Vztahy s třetími osobami se , nikoliv však výlučně, rozumívztahy mezi Skupinou PPF a orgány veřejné
moci, obchodními partnery, dodavateli, zákazníky, médii a veřejnosti - tj. jakýkoliv vztah, ve kterém
vystupuje Skupina PPF nebo Pracovník jménem Sku[jiny PPF, v rámci její Činnosti nebo v jejím zájmu
a jimž je současně dotčena jakákoliv třetí osoba. Pro účely tohoto Etického kodexu se zákazníkem
rozumím i potencionálM zákazník.

Skupina PPF netoleruje a striktně odmítá jakoukoli manipulaci výsledků jejího hcspodaťení, a to
za jakýmkoliv účelem.

4.1 Vztahy s cwgány moci

Skupina PPF s orgány veřejné moci spolupracuje korektně a otevřeně. Skupina PPF respektuje
nezávislost a nestrannost orgánů veřejné moci.

Skupina PPF a její Pracovníci se nikdy a v žádném případě nepokouší o nezákonné ovlivňování
rozhodnutia postupu orgánů veřejné moci.jakékoliv případné snahyv tomto směru Skupina PPF zcela
odmítá a netoleruje.

5



r F r r r C) rSkupina PPF respek'ř[jje veškerá pravomocná rozhodrlutl a závazné pokyny cíi"ganu verejne r:"ioci.

Skuµina PPF a jejípracovníci jsou poviniai se vyhŕiout jakému|(oliv jednání nebo Činnosti, které 13\/ rnohio
zavdat µochvbnost c povaze vzájemnýcli vziahů s osobami jednajícími za cu"gáňy veřejné moci, a
zejména tam, kde tyto úřední osoby rozhodují e zadávání zakázek orgáríern veřejné moci.

Skupina PPF a její Pracovníci jsou povinni pos|(\/'cc¶',/at orgánům veře.jné moci soL!činncs"č vyžadovariou
přísiušnýrni právními předpisy a v rozsahu těchto přís!ušnÝch právních předpisů. V rámci SOl-lČii"ýríost
podle µředcházející věty, Skupina PPř a její Pracovriíci poskytuje vždy přesné, pravMvé a
ir&crmace a pcidklädy vyžadované orgány veřejné moci.
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Skupina PPF má zájem na svobodném rozvoji trhů, na nichž Skupina PPF působía v rámci své obchodní
Činnosti dodržuje veškeré právni předpisy, které na její čimiost dopadají.

Skupina PPF a Pracovníci v rámci svých jednání s dodavateli, obchodními partnery a zákazníky vždy
striktně dodržují přisiušné právní předpisy.

Skupina PPF a její Pracovníci ve vztazích s dodavateli, obchodními partnery a zákazníky, v ráriici své
obchodní nebo rnarl(etingové činnosti, poskytují toliko pravdivé a přesné informace, Pracovníci jsou
zejména povinni poskytovat pravdivé informace o výkonech a dosažených výsledcích Skupiny PPF
a informace o skutečnostech relevantních pro rozhodnutí dodavatele nebo obchodního µartnei"a
Skupiny PPF a nezamlčet Žádné rozhodné okolnosti. Ustanoverií Článku 4.6 (zveřejňováni' in)'ormacl]
a článku 7.1 (Ochrana citlivých a důvěrných informac/) tímto není dotčeno.

Před uskutečněním jakéhokoliv obchodu jsou přís|ušnÍ Pracovnici povinni seznámit se se všemi
relevantními právními předpisy a tyto předpisy dodržovat. Před uskutečněním obchodu jsou přís!ušní
Pracovníci povinni se v rámci svých možností ubezpečit, že obchodní partner není zapojen v jakékoliv
nelegáIM činnosti, že jeho zdroje jsou legáiM a že uskutečněníobchodu nenív rozporu s ustanoveními
Clá nku 4.5 (Omezujlcl opatření a další mezinárodnÍsGnkce).

Informace o konkurentech a zákaznících ňskávají Pracovníci toliko způsobem, který je v souladu
s právními předpisy a z iegálnIch zdrojů. Skupina PPF a Pracovnici \/ rámci své Činnosti nikdy vědomě
neuvádí nepravdivé či zkreslené informace o konkurenčních subjektech, jejich produktech a službách.

Pracovníkům se zakazuje uzavírat s konkurenčními subjekty dohody, ať už ústní, písemné či
konIdudentnI, formálníči reformální, ohledně jakýchkoliv prvků konkurenčního boje, zejména ohledně
ceny, prodejních podi"nínek, nabídky produktů, zvýhodněných podmínek dodávky zboží či poskytování
služeb nebo jakékoliv dohody, které by mohly mít zakázaný dopad na hospodářskou soutěž. Pracovníci
jsou povinni vyvarovat se jakéhokoliv jednání, které·by mohlo být posouzeno jako snaha Skupiny PPF
o dosažení neoprávněné výhody při zadáni veřejné zakázky, v rárnci veřejné soutěže nebo veřejné
dražby, nebo ovlivnění jejich průběhu.

V rámci vstupování do smluvních vztahů s dodavaTeli a obchodními partnery Skupina PPF a její
Pracovníci vyvíjejí snahu, aby součástí každého smluvního ujedriání byl závazek dodržovat alespoň
minimálnI standard pravidel etiky, morálky a zásad poctivého obchodního styku a sankce pro případ
porušení tohoto závazku ze strany smluvního partnera, spočÍvajÍcÍ například v povinností nahradit
Škodu, případně možnosti Skupiny PPF smluvní vztah s dodavateli a obchodiními partnery (výpovědí
nebo odstoupením od smlouvy) v takovém případě ukončit. Skupiija PPF za tímto účelem vytvořila
vzorové standardizované smluvní ujednání, které se doporučuje µi"C: tyto účely používat. Vzor
doporučeného standardizovaného smluvního ujednání je přílohou Etického kodexu.

Zakotvenivzorového standardizovaného smluvnIho ujednáni je z pohledu skupiny PPF žádoucí, nejde
ale o obligatcwní obsahovou podmínku smiuv/dohod uzavíraných Skupinou PPF. Zakotvení smiuvnihc
ujednánído smlouvv záleží ria postoji druhé smluvnístrany.
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Skupina PPF zcela odmítá jakékoliv přijímání a nabízení neoprávněné výhody, neoprávněného plnění
nebo pinění bez pi"ávního důvodu, a to bez ohledu na 'ŕormu a způsob poskytnuÍÍ takové výhody či
plněM(dá!e jen ,,Úplatek"). Za Úplatek je třeba považovat jakékoliv peněžité nebo nepeněžité µÍRění,
poskytované přímo nebo zprostředkovaně, jehož cílem je zisk nebo udržení obchodu jinak, než
prostřednictvím vlastních hosµedářských výkonů, 3\/|ivrlěrĹÍ obchodního nebo jiného rozhodnutí
a/nebo zajištění neoprávněné výhody.

Pracovníci jsou govinni seznámit se µřed poskytnutím či přijetím daru či jakéhokoliv jiného pIněnI
(např. úhrady služeb) s přís|ušnými pravidly právních předpisů, vnitřních předpisů Skupiny PPF ii:
vnitřních předpisů obchodního partnera, pokud jim jsou dostupné, případně s ku!turnía společenskými
zvyklostmi.

Za Úplatek není považován dar, který je poskytován v souladu s praxí na trhu obvyklou prirnárr[ě
za účelem prezentace či podpory dobrého jména Skupiny PPF a jehož poskytnutí není protiprávním
či neetickým jednáním, a zároveň se jedná o dar, jehož povaha, hodnota a četnost poskytnutí není
vzhledem k okolnostem nepřiměřená. Poskytnutítakového claru či jiného plněnítřetíosobě v hodi"iotě
nad 5000 KČ (nebo ekvivalentu této částky v cizíměně)však musíbýt vždy předem písemně schváleno
Vedoucím příslušného útvaru Skupiny PPF a výdaje souvisejícI s takte poskytnutým darern či jiným
plněním musí být vždy zaznamenány, vC. identity příjemce, důvodu a účelu poskytnutí daru, tak aby
do záznamu bylo kdykoliv možno zpětně prověřit.

Pracovník je povinen oznámit přÍs|ušnému Vedoucímu jakýkoliv pokus třetí osoby o ovlivnění jeho
činnosti, postoje nebo rozhodnutí v rámci Skupiny PPF. Stejně tak je Pracovník povinen oznámit, že
došlo nebo by mohlo dojít k jednání, které svou povahou je korupčním jednáním a to svému
Vedoucímu nebo/i Odděleni CC/Hlavnímu Oddělení CC.

4.4 OpatřeM v rámci hoje praní špinavých peněz

Praní špinavých peněz je proces, jímž jsou skrývány zisky z neiegální Činnosti, znemožňováno zjištění
zdroje těchto zisků a jejich skutečného vlastníka nebo měněn charaktertěchto zisků tak, aby působily
jako zisky |egá|ní.

Skupina PPF a její Pracovníci striktně dodržuji veškeré právní předpisy souvÍsejÍcÍs bojem prcti praní
špinavých peněz, financováním jakýchkoliv nezákonných aktivit, a potkánírn terorismu al jeho
podpory.

Skupina PPF spolupracuje pouze se zákazníky a obchodními partnery, jejichž obchodnízáměry jsou dle
vědomíSkupiny PPF/Pracovníků financovány z legálních zdrojů.

Při jakémkoliv majetkovém převodu realizovaném Skupinou PPF, v rámci její činnosti nebo zájmu je
příslušný Pracovník povinen řádně označit jak příjemce plnění, tak j účel poskytovaného plnění.

Veškeré majetkové převody prováděné Skupinou PPF, v rámci její Činnosti jsou řádně zaznamenávány
v příshišné dokumentaci.

Pracovníci jsou povinni v rámci svých možnosti ověřovat, zda činnost vybraného obchodního partnera
je Iegálnía zda jeho prostředky pocházejíz iegäních zdrojů. Pracovnici za tímto účelem shrornažd'ujia
uchovávají dokumenty a informace týkající se obchodních partnerů a realizovaných transakci.

äa5 opzEřeM dďší sankc>=

Skupina PPF a její Pracovníci dodržují omezujícíopatření a další mezinárodinísankce, a to (i) v rozsahu,
v jakém jsou pro jednotlivé členy skupiny PPF, jejich Pracovníky či jejich činnost závazné dle právního
řádu, kterým se řídí, a (ii) v rozsahu zavazujÍcÍch smluvních ujednáni(dále jen ,,Sarikce").
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Skupina PPF si preventivně počíná tak, abyse při své činnosti Fpřírncľ arii zprcjs[ředkcŕvaně nev\/sú\/c.\/,?'k
zbytečně riziku porušeni Sznkcí.

ReievarRnI společnosti, ať u; prosíře'drúc"tvíij"\ OddělerA CC či jinak, vyvíjejí maxirnální úsilí
při mcrikorování Sankcí a souvisejIcích rizik pro tyto společnosú. sµolečriosii přijmou
opatření a zavedou postupy, µakliže jsou tyto potřebné k předchá72ní a vykučenľ rizik scN!visejicíci"i
se Sankcemi.

Má-ii Pracovník pověclomf Či pcdezřeríí ohledně jakéhokoli rizika souvisejícího se Sankcemi, byť by se
jednalo pouze o riziko hypotetické, je povinen to bezodkladně cznámiť přÍs|UŠnémtj Vedo(jc{rrlL{
nebo/i Oddě|enÍCC/HlavrlÍmU OdděkniCC.
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Skupina PPF řádně a včas zveřejňuje informace, jejichž zveřejnění vyžadují právní předpisy. Ostatní
in"foi"mace zveřejňuje Skupina PPF při zachovánízásady otevřenostiv riiíře, kterou považuje za vhodnou
dané situaci. Skupina PPF dbá na to, aby informace, které zveřejňuje, byly vždy přesné, pravdivé a
prověřené.

S médii za Skupinu PPF komunikuje výhraclně ředitel pro vztahy s veřejným sektorem Skupiny PPF, za
Relevantní společnosti v konkrétních případech pak také Pi"acovnÍci příslušných oddělení zřízených
k tomuto účelu interními předpisy příslušných Relevantních společností.

Pracovníci nejsou oprávněni samostatně poskytovat jakékoliv informace g Skupině PPF médiím, ani
takové informace zveřejňovat prostřednictvím jakýchkoliv komunikačních nástrojů vC, sociálních sŕtí.

O jakémkoliv kontaktování Pracovníka ze strany médií, jehož podstatou je dotaz na poskytr!!jtí
informací o Skupině PPF nebo její činnosti a spolupráci s obchodními partnery, je µřiskšný Pracovník
povinen informovat Vedoucího, právní nebo compliance oddělení Relevantní společnosti, Právní
oddělení PPF iaebo přímo ředitele pro vztahy s veřejným sektorem Skupiny PPF.

Sa Zákkadní zásMy vztazích Skugkžy PPF, vzt:ahy mezi
Pmecvníky

Vztahy uvnitř Skupiny PPF se rozumí zejména vztahy mezi společnostmi Skupiny PPF, vztahy Skupiny
ppf a jejích Pracovníků a vztahy mezi Pracovníky navzájem.

Skupina PPF a její Pracovnici dodržují platné právni a interní předpisy dopadajÍcÍ na vnitřní vztahy ve
Skupině PPF a vztahy mezi Pracovníky. Skupina PPF nepřipouští žádnou ŕormu diskriminace Pracovníků,
a to ani, pokud jde o přidělováM práce a její oceňování. Tyto zásady jsou povinni dodržovat ve svém
přístupu k Pracovníkům všichni Vedoucí.

Skupina PPF respektuje soukromísvých Pracovníků.

Skupina PPF nepřipouští jaj(oLlkoliv formu obtěžování, zastrašování, nucenou či nezákonnou práci.

Vedoucijsou povinni zajistit řádné zaučenia odborné vzdělávánípodřízených Pracovníků, včetně účasti
Pracovníků na Školeních organizovaných ReIevantními společnostmi v rámci prevence jednání
a činnosti porušujicízásady a pravidla tohoto Etického kodexu.

Pracovníci maximálně Šetři a respektují osobnost a soukromí svých kolegů. Je nepřípustrlé vyjadřovat
se nevhodně, urážlivě či hanlivě o jiných PracovnÍcÍch, nebo je svými verbálními či fyzickými projevy
jakkoliv obtěžovat, zastrašovat, ponižovat či urážet.

Je nepřípustné jakkoliv znevýhodňovat Pracovníky, kteří upozornili na možné porušování pracovně
právních, interních nebo jiných právních předpisů, a kteří podali Podnět nebo jakýkoliv návrh na
vylepšení Činnostía postupů Skupiny PPF.
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Skupina PPF pcvažuje bezpečnost práce a ochranu zdraví Pracovrííků za svoji prioritu. Skupina PPŕ
a Pracovníci dbají na dodržovZní veškerých právních i vnitřiiích pkdpisů v oblasti bezpečnosti práce
a důsledně předcházejí vzniku Škody a újmy zµůsobené porušením těchto předgisů Veck)UcÍ
a Pracovníci důsledně eliminujI případná rizika spojená s výkonem pracovníčirmosti.

Skupina PPF přijímá vhodná pj"eventivnÍbezpečnostnÍopatřenÍ k ochraně zdi"a\./íPracovníků a v µřípadě
potřeby tato opatření aktualizuje. Za tímto účelem Skupina PPF rnirno jiní zajišťuje pro Praccvníky
vhodná Škdení, výcviky a přez!(oušenítýkajícÍ se bezpečnosti práce.

Skupina PPF přijímá od Pracovníků návrhy na zvýšení úrovně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při
práci, "tyto zpracovává a vyhodnocuje a v případě jejich opcdstatněnosti přijímá na tomto poli přIslušná
opatřeni. Podnět podle předcházejÍcÍ\jěty je oprávněn podat každý Pracovník.

Má-li Pracovník podezření, Že došlo k porušení právních předpisů v oblasti bezpečnosti práce nebo
takové porušení hrozí, je povinen oznámit tyto skutečnosti přísiušnéim Vedoucímu nebo/i Odděleni
CC/Hkvnímu Qdděleni CC.

"2M
É Qchá'ana zájmů SkupMy PFF, jejích a

OpavEnenu

Skupina PPF přijímá vhodná opatření k ochraně veškerých důvěi"i"iých interních informacíSkupiny F'PF
a se získanými údajio PracovMcích nebo třetích osobách nakládá striktněv souladu s právními předpisy
a mezinárodními smlouvami, s maximální opatrrlostí a odpovědností, a to zejména, i pokud jde o
jakoukoliv komunikaci s třetími subjekty.

Skupina PPF zachovává mlčenlivost o citlivých a soukromých údajích c svých Pracovnících, zákaznících
a obchodních partnerech, které v souvislosti se svou činnostÍzÍska|a.

Skupina PPF přijímá vhodná opatření k ochraně práv Skupiny PPF vyplývajících z duševního vlastnictví
a respektuje autorská pi"áva.

7.1 OcMana citřžvých a důvěmýek

Skupina PPF dbá nejen na ochranu citlivých a důvěrných informací o Skupině PPF, ale rovněž i na
ochranu jakýchkoliv dalších informacích o svých PracovnIcích, zákaznících a obchodních partnerech.

Pracovnici dbají na to, aby v rámci své Činnosti a při řešení obchodních transakcí sdě!c:va!i třetím
osobám pouze nezbytně nuti"íé a souvisejÍcÍ údaje. Pracovnici dbají na to, aby se souČástí komunikace
se třetí osobou nebo smluvního vztahu stal závazek třetí osoby zachovat mlčenlivost o sdělených
informacích. Pracovnici dbají na to, aby při své činnosti nezasahovali do jakékcliv komunikace, která
jim neniurčena.

Má-li Pracovník podezření, Že došlo k úniku či zneužiúcitlivých či důvěrných údajů, čitakový únik nebo
zneužití hrozí, je povinen oznámit tyto skutečnosti příslušnému Vedoucímu nebo/i Oddělení
CC/HlavnImu OddělenI CC.

7k2 OcMana úäajů

Osobními údaji se rozumí jakékoliv osobní údaje získané Skupinou PPF c Pi"acovnících, zákaznících
obchodních µartnerech či jakýchkoli jiných subjektech osobních údajů. Skupina PPF a Pracovníci
důsledně dodržujíveškeré předpisy na ochranu osobnich"údajů.
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Každý Pracovník je po\/irier| důsledně chránrt veškeré osobní údaje, s nirniž přijde \/ réríjci s\/é činnosti
do s"čyku ii ryGskyirjol-!t je výhradně osobám, které jsou k tomu oprávríěny dle přÍs!uŠr!é zákormé úpravy
či písemného souhlasu dotčené osoby.

Má-li Pracovník podazřerň, že došlo k úniku či zneužitíosobnkh údajů, či tzkcivý únik Či ziľejjŽii'Í hrozí,
je povinen oznámit tyto skutečnosti bezodkladně |3řísiL!šnémlj VedclL1cÍrnLl neboji Cdcičkní
CC/Hlavriímu Oddělení CC.

" :' :

.í:',:'· a:4': > Ý
==" :

:""""i:)):":

·l'T
45 .Z-

a:

TA

Skupina P"F i Pracovníci důslec!ně chráni práva vyplývající z duševního \/|asi"ríict\/Í a dodi"žujc veškeré
právní předpisy a mezinárodní úmluvy na tuto oblast dopadající.

VŠichni Praco\/nÍci jsou povinni chránit prává duševního \/kstrlic"ívÍSkijpirÍy PPF.

VŠichni Pracovníci jsou povinni respektovat autorská práva jiných subjektů a vždy se ujistit, Že jsou
oprávněni konkrétni dílo ljŽĹVäĹ

Má-li Pracovník podezření, Že došlo nebo by mohlo dojít k porušeni práv vyp|ývajÍcích z duševnihc
vlastnictví, je povinen oznámit tyto skutečnosti bezodkladně přÍs|ušrlému Vedoucímu nebo/i Odděleni
CC/Hlavnímu Odděleni CC.

& ť3cřämma

Skupina PPF si je plně vědoma své environmentální odpovědnosti a striktně dodržuje veškeré právní
předpisy upi"avujÍcÍochraríu Životního prostředí, které se na ni vztahují.

Skupina PPP průběžně analyzuje vlivy své činnosti na Životní prostředí a přijímá tomu odpovkkjícl
opatřenik ochraně Životního prostředí, Tato opatřenískupina PPF pravidelně aktualizuje.

Skupina PPF minimalizuje využititoxických či jinak nebezpečných látek a materiálů v rámci své Činnosti
a zajišťuje odpovÍdající nakládánI s toxickými či jinak nebezpečnými látkami a nuŕeriály. Skupina PPF
se snažívyužívat pouze µostupů a technoiogii, které jsou pro životní prostředíšetrné.

Pokud Pracovník na pracovišti zaznamená událost, která by mohla mít negativní dopad ria Životní
prostředí, je povinen tuto skutečnosti oznámit bez zbyťečného odkladu příslušnému Vedoucímu nebo/i
Oddělení CC/lqjavnÍmu Oddělení CC.

ZávěrMMé
S

Etickým kodexem se říäveškeré činnosti, rozhodnutia kroky Skupiny PPF a jejích Pracovníků a Skupiny
ppf i její Pracovníci jsou povinni jej beze zbytku dodržovat.

Etický kodex Skupina PPF pravidelně reviduje a aktualizuje tak, aby odrážel aktuální spo|ečensk(ju
potřebu, potřeby Skupiny PPF i jejich Pracovníků.

Přílohou Etického kodexu je vzor standardizovaného smluvního ujednáníd!e ČI. 5.2 Etického kodexu.

Toto úplné znění Etického kodexu vstupuje v platnost a účinnost dne 10. 12. 2018 a nahrazuje
předchozí znění Etického kodexu. Hlavní Oddělení CC je oprávněno udIlet Odděierúm CC pckyriy
k implementaci tohoto úplného znění Etického kodexu. Toto úplné znění Etického kodexu je dosíupné
na https:/kticka|inka.ppf.eu.
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[Skupina PPÁ přijala a dodržuje interní korporátní compliance prc.gram riaví"žený tak, aby byi zajištěn ĹÉ'"
·m

soulad činriosti {Skupina PPŔ s pravidly etiky, morálky, platríýrni prá\/nÍrr|i předpisy a rĹĹeziná"Gťjr!írr!: " 'é:
smlouvami, včetně opaíření, jejichž cílem je předcházení a odhalování jejich porušováni {(prograrn :
Corporate Compliance)].

[Smluvní partner] (a jekákoliv fyzická nebo právnická osoba, která s ním spolupiäcuje ä kterou využívá -
pro plnění povinností z této smlouvy nebo v souvislosti s jejím uzavření a realizací, tj. zaměstnarici,
zástupci nebo externí spoluµracovnlci) cti a dodržuje platné právní předpisy včetně mezinárodních '

.,:

"Y

smluv, základní morální a etické' principy. [Smluvní partner] odmítá jakékoliv delik"ční jednání a tohoTo ,i
se zdržuje. {Smluvní partner] zejména nedopustí, neschválí ani nepovolí žádné přímé nebo ,
zprostředkované jednání, které by způsobilo, že by [SmluvnÍpGrtner] riebo jakýkoliv jeho zaměstnanec, e,
zástupce nebo externí spolupracovník porušil jakékoliv platné právní předpisy týkající se úplaikářstvi Š
nebo korupce. Tato povinnost se vztahuje zejména nikoli však výlučně i na jakékoliv nezákonné
ovlivněni, neoprávněné platby/platby bez právního titulu nebo plnění takové povahy ve vztahu ke 'Cí"
síátn'm úředníkům, zástupcům veřejných orgánů, rodinám nebo blůkým p'átelům. Vystupuje-li is!
[Smluvní partner] pro [Skupinu PPF| nebo jejím jménem, dává dodržování uvedených zásad najevo.
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>CET1N
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Evidenční čísio: PŘRS4QIŽC20

POVĚŘENÍ
Obchodní korporace CETIN as., se šidlem Če$kQmoravská 2510!19, Libeň, 190 00 Praha Q
lČ 04084063, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová znäčĹc3
B 20623 (nSPOleČnosť'), zastoupená níže podepsaríými čierív představenstva, timtů pověřuje
zaměstnance pana

Ing. Pavla Prokeše
Manažer realitních služeb

os. č. 13078, dat. nar. ,,Zaměstnanec")
adresa pfg doručování: CET1N a.s., se sídlem Českomoravská 251 0!19,

Libeň, 190 00 Praha g, ID datové schránky: qe7425t

k tomu, aby za Společnost:
podepisoval smioůvy o koupi cizích nemovitostí, a to až do částky 3.000.000,- Kč (sicwy: tří
miliony korun českých) bez DPH,

© podepisoval smlouvy o nájmu či podnájmu cizích nemovitostí, včetně
movitého majetku a služeb souvisejících s nájmem či podnájmem, a to až do částky 3.000.000,-
KČ (slovy: tři miliony korun českých) bez dph,

podepisoval smlouvy Cl zřízení věcného břemene (služebnosti), a to až do částky 3.000.000,-
KČ (slovy: tři miliony korun českých) bez dph, jakož j smlouvy cj jakékoli změně nebo zrušení
věcného břemene (služebnosti),

podepisoval smlouvy o nájmu a podnájmu nemovitostí ve vlastnictví Společnosti, včetně
movitého majetku a služeb souvisejících s nájmem či podnájmem, a to až do částky 3.0D0.0U0,-
KČ (slovy: tři miliony korun českých) bez dph,

podepisoval smlouvy ke zřizováni nových odběrných mist (na odběr energií, plynu, vody a
tepla), a to až do částky 3.000.000,- KČ (slovy: tři miliony korun českých) bez dph,

a to vše včetně jednání, která mají za následek změnu nebo ukončení shora uvedených právních
vztahů;

a dále, aby za Společnost:
.čmli právní jednání ve vztahu k orgánům státní správy, samosprávy a orgmizacím, a to vše ve

věcné působnosti spadající do územního plánování a stavebního řádu, předával a přebírá!
staveniště,

činil právní jednání ve věci zápisu staveb, změn druhu a způsobu užívání staveb a nemcvitostÍ
ve vkstnictví Společnosti,

činil prohlášení před notářem, kdy o takovém prohlášení je vydáváno osvědčeni, jako q právně
významné skutečnosti, přičemž taková skutečnost se bude týkat nabývání vlastnického práva
Společnosti k nemovitostem,

© činil prohlášení a podpisoval dokumen'ľý vyjadřujÍcÍ souhlas Společnosti jako vlastníka nebo
spoluvkstníka nemovitosti dotčené stavbou třetích osob, s? stavbou, popř. s jejím umístěním a
užíváním (zejména, nikoli však výlučně pro případy dle ustanovení § 96 odst. 3, § 105 odst. 1,
§ 110 odst. 2 písm. b) zákona č. 18312006 sb. o územním plánování a stavebním řádu v platném
znění).

CETIN as., Českomoravská 2510/19, Libeň, 190 00 Praha g
registrovaná u Městského soudu v Praze, spisová značka 13 20623
IČO: 04084063, DiČCZ04084063
Bankwni spojeni: PPF banka, Evropská 2690/17, Praha 6
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Pro finančnÍ hmit a určování hodnoty nemovitostí Společnosti pro účely prodeje nemovitostí platí náškgdujia' ""'
pravidla:

a) finanční limit se upiatníi při uzavíráni vÍce smluv s jednou osobou (kumulace při souběhu smluv);

b) hcdnota nemovitosti se určuje podle hodnoty, podle niž je daná věc vedena v účetnictví Spoiečností;
nelze-li tuto částku určit tímto způsobem, pak se vychází z ceny obvyklé, kterou určí nezávislá osoba.

Finanční lim it při nabývání, nájmu nebo podnájmu nemovi'tostí výše se posuzuje dle následujicIch kritérií:

a) dle konkrétni částky uvedené ve smlouvě, kterou má dle smlouvy jednorázově uhradit Společnost
nebo

b) dle souhrnné částky, kterou se Společnost zavazuje hradit po dobu, po niž má smlouva trvat nebo po
kterou smlouvu nelze vypovědět anebo

C) dle nejvyšší částky připadající na období jakéhokoli 1 roku v průběhu pktnosti smlouvy.

V případě možnosti rozdílných výkladů se smlouva vždy posuzuje podle výkladu, jehož výsledkem je vyšší
částka

U zpětného pronájmu (,lease back") se ňnarični limit uplatňuje zvlášť za každou nemovitost, která je
předmětem smlouvy o zpětném pronájmu.

Dále je Zaměstnanec oprávněna činit jednání, včetně přijímáni písemností, nezbytná k zabezpečeni
práv a povinností Společnosti a to na území České republiky.

Toto pověření je platné do 12.7.2021. Jeho platnost rovněž končí ukončením pracovního poměru.

V Praze dne Ú 3 A17- 'iá20

CETIN a.s.
Představenstvo

Ing. juraj šedivý ,,' ,!
předseda představenstva

Ing. Filip Cába
místopředseda představenstva

Ověření - legalizace

=j:,í;l,: o"ěřovací knúhy: Ĺ':'i!;i' ::':.'1 .?j 'A) U)

Ing. juraj Šedivý, nar.
bydlištěm ------
Filip Cába, nar.
bydlištěm

před notářem vlastnoručně podepsali tuto listinu-----------
Totožnost byla prokázána platnýini úředními průkazy.----
V Praze dne :3 -07- 2Eif
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